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®disiocodist MOBM Ta HOBI TeHIeHIII B MEPEKJIAT03HABCTBI i JIIHIBiCTHIN:
30ipHuk maTepiaJuis 111 MixkHapoaHOI HAYyKOBO-NIPAKTUYHOI KOH(pepeHILii.
YV 24.Y.1 (227 c.). Kuis, 2021.

V 361pHuKy matepianis III MixkHapo1HOT HAYKOBO-IIPAaKTHYHOI KOHpepeHwii “Pinocodis
MOBH Ta HOBI T€HJICHIIIT B TIEPEKIIaJ03HABCTBI i JIHTBICTUII PO3TISHYTO HU3KY
aKTyaJIbHUX IMUTaHb, 1[0 CTOCYIOTHCS TEOPii Ta METO0JIOT 11T IIHTBO(P1710CODCHKUX CTYIIMH,
¢bimocodcrkux 3acaj MOBHOT OCBITH Ta JIHTBOJAUIAKTUKHA, HOBUX TEHICHIIIH

B [IEPEKIIaJI03HABCTBI Ta (POPMYyBaHHI IHIIOMOBHOI KOMIIETEHL1, TEOPIi 1 MPAKTUKU
HAyKOBOTO, TEXHIYHOTO Ta XYA0XKHBOTO MepeKIaay, MepeKiIa03HaBCTBA 1 KOPITYCHOT
JHTBICTUKH, MOBHUX KOHTAKTIB Y KOHTEKCTI ri100ai3aiifHuX MPOIIECIB Ta
€THOKYJIBTYPHUX (PaKTOPIB MIXKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaIlii, IpO0JIeM KOTHITUBHOI CEMaHTHKU
Ta KOTHITUBHOTO CUHTAKCHCY, & TAKOK Cy4aCHUX MPOOIIEM 1 IEpCIIeKTUB
JIHTBONPAarMaTUKH.

Peoaxkuinina konecia:

Tonosa pedaxuyiiinoi koneaii'

Jemiw H.€., noxrop dinonoriuaux Hayk, npodecop, 3aBixysad kadeapu IpUKIagHOl
JIIHTBICTHUKH, IOPIBHAJIBHOI'O MOBO3HABCTBA Ta IMCPCKIIAAY.

Ynenu pedaxuyitinoi koneii:

Mameeesa C.A ., noxrop ¢pinonoriuamx Hayk, 0UeHT, Tpodecop Kadeapu NPUKIaTHOT
JHTBICTUKH, MIOPIBHSUIBHOTO MOBO3HABCTBA Ta MIEPEKIIAIY;

Mawmaxoea H.B., xanunat Gpinonoriyaux Hayk, JOHEHT Kadeapu IPUKIAIHOT JTIHTBICTHKHY,
HOPIBHSJIBHOTO MOBO3HABCTBA Ta MEPEKIAY;

Opnosa IO.B ., xaununar §hinonoriynux Hayk, TOHEHT Kadeapy IPUKIIAIHOT JTiHIBICTHKH,
HOPIBHSJIBHOTO MOBO3HABCTBA Ta MEPEKIAY;

Cagpononoea H.M ., xanunar §hinonoriyHux HayK, JOIEHT, TOUEHT Kadeapu IPUKIaIHOT
JHTBICTHKH, TOPIBHAJIBHOTO MOBO3HABCTBA Ta NEPEKIIANY;

Bauinopene LII., noxrop dinocodii, moreHt kadeapy MPpUKIaIHOI JTIHIBICTUKH, TOPiBHAILHOTO
MOBO3HABCTBa Ta MEPEKIAY;

Kpaesuenko O.B ., crapumii Bukiagay kadeapy NpUKIaaHOT JIIHTBICTHKHM, TIOPiBHAIBHOTO
MOBO3HABCTBA Ta MIEPEKIIATy.

BionosidanvHuti cekpemap:

Jlomaueecvka 1. B., naGopant kadenpyu npukiagHoi JiHIBICTHKHY, TOPIBHSILHOTO MOBO3HABCTBA
Ta MEPEKIamdy.

JpyKyeThcs 3a pillieHHsM Kadeapu NMPUKIIAIHOI JIIHTBICTUKH, TOPIBHIIBHOTO
MOBO3HABCTBA Ta NepekiIaay GpakyiabTeTy 1H03eMHOI ¢ioiorii HamionansHoTrO
negaroriydoro yHisepcurtety imeHi M. I1. [IparomanoBa (mpotokoin Ne 9 Bifg
22.04.2021 p.).

HaykoBi poO0TH IpyKYIOThCSI B aBTOPCHKIM peaKilii.
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H. M. Bobep,

KaHAUAAT (PiJI0JIOTIYHMX HAYK,

CTApIINIA BUKJIaZa4 Kadeapu repMaHcbKoi pinoorii
[® KuiBcbkoro yHiBepcuteTy imeHi bopuca ['pinuenka

EMOLIINHO-OLIHHI IMEHHUKHU
Y CTPYKTYPI CYYACHOI AHIJIIMCBKOI MOBHA

EMoriii HanmoBHIOIOTH yci chepu KUTTS JTHOUHU 1 CYTIPOBOKYIOTH 11 Mif yac
OyIb-SIKOi JISTIBHOCTI, Y TOMY YHCJII KOMYHIKaTUBHOI1, B1JOOpaXar0uMCh Ha BCIX
PIBHSIX MOBH.

Bepb6anizatiis eMoIii € mpeAMETOM 3HAUYHO1 KIJTLKOCTI JOCITIIKEHb Y PI3HUX
rary3sx HayKd, 30KpeMa, JIHTBICTUKH B)K€ BIIPOJIOBX TPUBAJIOTO YaCy.

Camor0 BaxKJIMBOIO (POPMOIO MPOSIBY Ta BUPAKEHHS JIIOJUHOIO EMOITiH
BBA)KAETHCSI MOBJICHHS. SIKIIIO BUPa)KEHHS €MOIIMHOTO CTaHy Y MOBJICHH1
XapaKTEPHU3y€EThCS HAI3BUYANHOIO BapiaTUBHICTIO, caM 10 co01 (pakT CycmiIbHOI
KOMYHIKaIlii CBITYUTH MPO T€, 1[0 O3HAKK EMOIIIHHOTO CTaHy JIOJMHU TPABUIHHO
PO3MI3HAIOT JIMIIE 1i YYACHUKH. 3aJI€XKHO BIJl TOTO, AK JIFOJWHA PO3YMI€E T1 UM 1HIII
SBUIIA, 3aJICKUTh XapaKTep eMOIIii, aJke eMoIlil BiI00OpakatoTh HABKOJHUIITHIO
JTIACHICTB 1 BIAMOBIAHO JI0 IIbOTO (opMyeThes iX Kinacudikais. Y 1boMy acneKTi
TeMy AOCTIKEHHS CIIiJ] BBAXKATU AKMYAIbHOI TA TIOCTATHHO MEPCIEKTUBHOIO JITIS
BUBYCHHSI, OCKUIbKH KJacu(iKallis Ta TpymyBaHHsS €MOIIiH JIFOAUHH MTOTpedye

BpaxyBaHHS 3HaYHOI KIJIbKOCTI YUHHUKIB Ta CKJIA/I0BUX.



Memoro HALLIOTO AOCJIIIKEHHS € aHAJII3 EMOLIIMHO-OLIHHUX IMEHHUKIB
B QHIIMCHKIA MOBI.

[Tpo6siemHi nmuTanHs audepeHmiarii Ta crpoou kiacudikaiii 1 rpymyBaHHs
EMOIIiil BBAYKAIOTHCS OJTHIEIO 3 HAM3AMEKIIINX 1 TUCKYCIHHIX BIPOJIOBK 0ararbox
pokiB. B. L. [llaxoBcbkuit 3a3Ha4ae, 1110 3arajgoM IMCUXO0JIOTaMU HAPaXOBYEThHCS TTOHA]T
500 pizHux nposiBiB eMortii moauHoro (IllaxoBebkuii, 2008). [IpoTe Hemae oH1€T
JYMKH CTOCOBHO THIIOJIOTI1 Ta MOOYI0BU TpyIyBaHHs eMoIliii. OcoOauBo 11e
TOPKAETHCS MUTAHb Ta MPOOJIEeMH BU3HAYEHHS TO3UTUBHUX Ta HETATUBHUX €MOIIIH.
OCKUIBKH JIFOIMHA MOKE CIIPUUMATH MIMCHICTD SIK MO3UTHUBHO, TaK 1 HETATUBHO,
€MOIII1 TaKOX MOXXYTh HA0yBaTH MO3UTUBHOTO 200 HETaTUBHOIO 3a0APBIICHHS.

Icnye knacudikariis eMoIlii JII0IUHU 32 KPUTEPIEM, TaK 3BaHO1, MOJATBHOCTI
nepexuBanHus E. JI. [lymuksn (IlymuksH, 1986), 3riiHO 3 AKOH aBTOP MPOTIOHYE
IIOAUISITH €MOIIIT Ha:

1) emoI1ii MO3UTHUBHI — TOOTO CXBaJCHHS, HI>KHICTh Ta PaiCTh;

2) emolii HEraTUBHI — THIB, CTpaX, Bia4aii, 00ypeHHs, 00pasa, COpoM, JOKIp,
MoTpo3a, CMyTOK, 3HEBAra Ta ImiI03pa;

3) emoIlii 31MBYBaHHS Ta IPOHil.

Ha nymky E. JI. [lymuksna, Tiapku 31MBYBaHHS Ta MPOSBH 1IPOHIT MOXKYTh
MaTH HelTpanbHe 3a0apBIeHHS, TOOTO BUPAXaTH Ta HECTU B COO1 SIK MMO3UTHUBHI, TaK 1
CYIIyTHI HETaTUBHI MIPOSIBU Ta PUCH.

Bigoma amepukaHchbKa J0CIITHULIS TO3UTUBHUX €MOIIIN TICUXOJIOT
b. JI. ®penpikcoH BBaxkae, 110 MOHATTS 3aJJ0BOJICHHSI, I[IKAaBOCTI, JIIDOOBI Ta pai0CTI
TaKOX € MO3UTUBHO 3a0apBiieHUMU eMollisiMu (DPpenpikcon, 2009).

['mubokwuit anami3 BigoMux Kiacudikailiii eMOIIHHOro CTaHy NPUBOJIUTH 10
BHCHOBKY, 1110 HI OIHAa 3 HUX Y MOBHIN Mipi He BioOpakae ycix BIATIHKIB
no3utuBHUX emoIlii. Tak, K. [3apa cepen pynnamentansuux y nudepeniiioBaniit
HUM KJ1acuikalii eMouii cepesi MO3UTUBHUX BUJILIISIE JIUILIE TPU: PaliCTh, IPOSIBU
iHTepecy Ta moauBy. JIJist OLIBIIOCTI JIFO/IeH COpOM 1 IPOBHHA OB’ sI3aH1
3 HEIPUEMHUMHU BIAUYTTSAMHU 1 MOKYTh OyTH O3UTUBHUMHU TIJIbKU Y KOHKPETHIH

CUTYyaIlii.



B sikocTi OCHOBH ITpH BU3HAYEHHI MEPEIiKy HEraTUBHUX 3aCTOCOBAHA BijoMa
kiacudikaiisg 6a30BUX €MOIIii TOTO X JOCIIIHUKA, IKUH BBaXKae, 110 0a30B1 eMOITii
JIFOJTMHY TIOCJIYTOBYIOTh B SIKOCT1 €MOII# IEPBUHHMX, B/ SIKUX Y MOAJIBIIOMY 1
MOXOJIUTh BEJIHMKE PO3MAITTS BIATIHKIB €MOIIiil MepeXUBaHb, 13 IKUMU JIIOJIMHA
3YCTpIYa€ThCS B TOBCAKIEHHOMY UTTI. Ha 1yMKy BUeHOT0, 10 €MOIIii, K1 € CyTO
HETaTUBHUMMU, CJIIJI BIIHECTH €MOIIii Tops, THIBY, BiIpasu, CTpaxy, Ipe3upcTBa Ta
noausy (I3apa, 2000).

Takox y 1MoJjii 30py JOCTITHUKA 3HAUIIIIN MiCIle HACTYITHI HETaTUBHI €MOITIi:
MIPE3UPCTBA, TIOJINBY, 3aHECTIOKOEHHS, HY/IbI'H, PO3IPAaTOBAHOCTI, HE3aJ0BOJICHHS,
B1/IUar0, MaHIKH, IEPEIIIKY, CKaXKEHOCT1, OTHIN, 00pa3H, MajJeHOCTI, BOPOXKOCTI,
MPUHWKEHOCTI, HIIKOBOCTI.

AHaJli3 eMOTUBHOI JIEKCUKH, sIK 3ayBaxye T. boHaapuyk, CBIAYUTH TIPO TE,
10 €MOII1HI KOHOTAIli Ha JIEKCUYHOMY PiBHI CTBOPIOIOTHCS Y MOBI 3aBJISIKH
E€MOIIAHO OI[IHHUM MPUKMETHUKAM, IPUCITIBHUKAM, IMEHHUKAM, JI1€CIIOBaM, SIKi
MICTATb OIIIHKY B CBOil CTPYKTYpl. OAMHUIIMU MOBH, SIKI MatOTh EMOIliiHE
3HAYCHHS, aKIICHTY€E HaM JOCIIIHUIIA, € TAKOK BUTYKH. 3HAYHY POJIb Y MPOIECi
MOBHOTO B1JOOpaXeHHs JIFOJICBKUX eMOL1H BIIIrpatoTh Pppazeosiorizmu ( bonpapuyk,
2016).

OpnHuM 13 HaWBIUIMBOBIIIKMX 3aC001B BUSIBY €MOLINA Ta EMOI[IHHOTO CTaHy
KO>KHOI JIFOJIUHU € iMeHHUK. OCTaHHii, OKpiM MTO3HAYEHHS IpeaMeTa abo ocoou,
TaKOX Iepeiac eMOIIHE BIIHONIEHHS Ta €MOIliiiHEe OIlIHIOBAHHS KOHKPETHUH i,
cy0’exTiB a00 00’€KTIB OLlIHIOBaHHA. HaBeneHy Bule PyHKI10 BAKOHYIOTh
3a3BUYall €MOIIIIHO OIIHIOIY1 IMEHHHKH, CEPe/ SIKUX BapTO BUIUIMTH HACTYITHI JIB1
rpynu:

1) IMCHHHMKH 3 MO3UTUBHUM €MOIIHHUM HAIIOBHEHHSM, SIKi BYKHBAIOTHCS JIsI
BUPAKCHHS ITO3UTHBHOTO OI[IHIOBAJILHOT'O CTaBJICHHS 10 0COOM JIIOAMHHU a00 camoi
noii: satisfaction, gratitude, fciscincilion, enjoyment, adoration, surprise ToIo;

2) IMCHHHMKY 3 HETATUBHUM €MOLIIMHUM HAIIOBHEHHSIM, SIK1 BJKUBAIOTHCS IS
BUPAKCHHS HETaTMBHOI'O OILIIHKH JIFOJMHHU a0o0 Mmojii: anger, irritation, pique, chafe,

SCorn TomIo.



Bucnoeku ta nepcnekmueu noaajbIINX 0CTiTKeHb. JIeKCUYHA crucTemMa
Cy4acHOI aHTJIIMChKOI MOBH Ma€ SICKpaBy MaITPy IMEHHUKIB, SIK1 JIOTIOMAararoTh
BHUCIIOBUTH MO3UTUBHI Ta HETaTuBHI emoliii. CiioBa, 1110 BIaCHE BUPAXKAIOTh EMOIIli, €
MapKOBaHUMH €MOTHBHICTIO 1 IPEICTABIIAIOTh BEIMYE3HUHN 1HTEPEC 7S JIIHTBICTIB,
10 JTOCTIHKYIOTh eMollii. MoskHa nependaynTy, 110 0COOTMBOCTI CTPYKTYPH
3HAYCHHS CJI0BA, 00PAa3HOCTI Y PI3HUX TpyHax eMOIIHHO-OIMIHHUX IMCHHUKIB
BIJIPI3HSIIOTHCS OJWH BiJ] OJTHOTO 1 MAIOTh y TIEPCIIEKTUBI MMPOBEACHHS JOCTiHKCHHS,
K€ CIIPUSATHME BUSBICHHIO JJOJIATKOBUX OCOOJIMBOCTI EMOIIIMHO-OIIHHUX IMCHHHUKIB
CY4YacCHO1 aHTJIICbKOI MOBH Ta BUBUEHHIO OCOOJIMBOCTEN 1X MEPEKIIATy Ta BXKUBAHHS

y TEKCTax Pi3HOTO CTHIIIO.
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